
หนวยการเรียนที่ ๓ 
ภาษากับการสื่อสาร 

สาระสําคัญ 
ภาษา  เปนเครื่องมือส่ือสารที่สําคัญยิ่งของมนุษย  ใชในการถายทอดความรู ความคิด และ 

ความรูสึกจากผูสงสารไปยังผูรับสาร  การส่ือสารจะประสบผลสําเร็จไดมากนอยเพียงไรขึน้อยูกับ 
องคประกอบของการส่ือสาร  ภาษาทีใ่ชในการส่ือสาร และอุปสรรคของการส่ือสารเปนสําคัญ 

จุดประสงคการเรียนรู 
๑.  อธิบายความหมายและความสําคัญของภาษาได 
๒.  อธิบายความหมายของการส่ือสารได 
๓.  บอกองคประกอบของการส่ือสารได 
๔.  บอกภาษาทีใ่ชในการส่ือสารได 
๕.  จําแนกระดับของภาษาในการส่ือสารได 
๖.  บอกอุปสรรคของการส่ือสารได 

เนื้อหา 
๑.  ความหมายของภาษา 
๒.  ความสําคัญของภาษา 
๓.  ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการส่ือสาร 
๔.  ความหมายของการส่ือสาร 
๕.  องคประกอบของการส่ือสาร 
๖.  ประเภทและภาษาที่ใชในการส่ือสาร 
๗.  ระดับของภาษาในการส่ือสาร 
๘.  อุปสรรคของการส่ือสารและวิธีแกไข



๒ 

ภาษากับการสื่อสาร 
การใชภาษาเปนเครื่องมือการส่ือสารที่ดีและมีประสิทธิภาพจะชวยใหการปฏิบัติงานเปนไป 

อยางราบรื่นเกิดผลประโยชนตามทีต่องการ 

คําวา “ภาษา”  มาจากคําในภาษาสันสกฤต สวนในภาษาบาลีใชคําวา “ภาสา” ซ่ึงแปลวา พูด 
กลาว บอก  นอกจากนี้ไดมีผูกลาวถึงความหมายของภาษาในลักษณะตาง ๆ ดังนี้ 

กําชัย  ทองหลอ (๒๕๒๕ : ๑) ไดใหคําจํากัดความไววา “ภาษาแปลตามรูปศัพทวา คําพูด 
หรือถอยคํา แปลเอาความวา เครื่องส่ือความหมายระหวางมนุษย ใหกําหนดรูความประสงคของกัน 
และกันได โดยมีระเบียบคํา หรือจังหวะเสียงเปนเครื่องกําหนด 

อุดม  วโรตมสิกขดติถ (๒๕๑๔ : ๑๐)  ไดกลาวไววา  “ภาษา  เปนลักษณะพิเศษที่แยกคนออก 
จากสัตว คนเทานัน้ที่มีภาษาพูด แตสัตวไมมี” 

วิจินตน  ภาณุพงศ (๒๕๒๘ : ๖) ไดกลาววา “ภาษาคือเสียงพูดที่มีระเบียบและมีความหมาย 
ซ่ึงมนุษยใชเปนเครื่องมือสําหรับส่ือสาร ความคิด ความรูสึก ความตองการ และใชในการประกอบ 
กิจกรรมรวมกนั” 

เสนีย  วิลาวรรณ  ( ๒๕๐๙ : ๓) ไดกลาววา “ ภาษาหมายถึง  คําพูดทางปาก  หรือเขียน 
เปนลายลักษณอกัษร” 

จากความหมายดังกลาว  พอสรุปไดวา  ภาษาเปนเครือ่งมือที่ใชในการส่ือความหมายเพื่อ 
ใหเกิดความเขาใจ ความรูสึก และความตองการซ่ึงกนัและกัน 

ภาษา เปนเครื่องมือส่ือสารที่สําคัญยิ่งของภาษาจึงมีความสําคัญตอการดํารงชีวิต ดังตอไปนี้ 

๑.  ภาษาเปนวัฒนธรรม เปนส่ิงที่มนุษยสรางขึ้นและมีการถายทอดสืบตอกันมา  ทั้งมีการ 
ปรับปรุงและแกไขใหเขากับสถานการณตาง ๆ 

ความหมายของภาษา 

ความสําคัญของภาษา



๓ 

๒.  ภาษาเปนสมบัตขิองสังคม  เปนตัวกําหนดความเปนกลุม  เปนหมู  เปนพวกเดียวกัน 
๓.  ภาษาเปนส่ือ หรือที่เรียกวา เปนเครื่องมือใชสําหรับติดตอส่ือสารกันในทุก ๆ เรื่อง 
๔.  ภาษาเปนเครื่องมือพัฒนาคน  ทําใหมีคุณภาพและดํารงตนอยูในสังคมไดดวยความผาสุก 
๕.  ภาษาเปนทั้งศาสตรและศิลป ที่มีระเบียบกฎเกณฑแนนอนและมีความงดงามอยูในตวัของ 

มันเอง 
กลาวโดยสรุป ภาษาก็คือเครื่องมือที่ใชส่ือความหมายเพ่ือใหทราบเรื่องราวตาง ๆ ตามที่ตองการ 

การส่ือสาร หรือการส่ือความหมายเปนกิจกรรมของมนุษย  เนื่องจากมนษุยเปนสัตวสังคมและ 
จําเปนจะตองอยูรวมกับบคุคลอ่ืน  การที่มนษุยเราจะอยูรวมกันไดกจ็ําเปนจะตองมีการตดิตอส่ือสาร 
ระหวางกนั  เพ่ือใหรูถึงความตองการ ความเขาใจ ความรูสึกนึกคิดของกันและกนั  ในการส่ือสารแต 
ละครั้งจะใหสําเร็จและประสบผล  ผูสงสารตองมีความรูพื้นฐานในการส่ือสารและมีทักษะในการ 
ติดตอ  เพ่ือที่จะไมทําใหผูรับสารเขาใจผิด  และในการส่ือสารควรคํานึงถึงองคประกอบอ่ืน ๆ ที่ 
เกี่ยวของ เชน สถานะของบุคคล เวลา โอกาส ส่ิงเหลานี้จะชวยใหการส่ือสารประสบผลสําเร็จ หรือ 
ลมเหลวได 

การส่ือสาร หมายถึง การติดตอระหวางมนษุยดวยวิธีการตาง ๆ  ซ่ึงจะทําใหฝายหนึ่งรับรู 
ความหมายจากอีกฝายหนึ่ง และเกิดการตอบสนองตามที่ตองการ (สายใจ ทองเนียม, ๒๕๔๐ : ๔๓) 
การส่ือสารมีมากมายหลายลักษณะ นับตั้งแตการส่ือสารดวยคําพูด  เชน การพูดคุยกัน  เปนตน  การ 
ส่ือสารดวยการเขียน เชน การเขียนปายโฆษณา  การเขียนคําอธิบายตาง ๆ  การส่ือสารดวยการแสดง 
เชน  ภาษามือ  ภาพยนตร  ละคร นิทรรศการ 

สรุปความหมายของการส่ือสาร  หมายถึง  การติดตอส่ือสารกันและกันของมนษุยในสังคม 
เพ่ือทําความเขาใจรวมกันในการดํารงอยูของชีวิตในสังคม 

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับการสื่อสาร 

ความหมายของการสื่อสาร



๔ 

การส่ือสารมีองคประกอบที่สําคัญ ๔ ประการ คือ 
๑.  ผูสงสาร  หมายถึงบุคคลหรือหนวยงาน หรือผูสรางอันเปนแหลงกําเนิดสาร แลวสงสาร 

ไปยังบุคคลอ่ืนดวยวิธีการใดวิธีการหนึ่ง เชน การพูด การเขียน การแสดง เปนตน 
๒.  สาร หมายถึงเรื่องราวตางๆ ที่อยูในรูปของขอมูลที่สงออกไปเพื่อตองการใหผูอ่ืนไดรับรู 
๓.  ผูรับสาร หมายถึงแหลงที่สารจะสงไปถึง อาจเปนบุคคลเดี่ยว หรือกลุมก็ได 
๔.  สื่อ  หมายถึงส่ิงที่ทําใหสารเคล่ือนที่ไปสูผูรับ แบงเปน 

๔.๑  ส่ือธรรมชาติ คือส่ิงที่มีอยูเองตามธรรมชาติ ไดแก อากาศ คล่ืนแสง คล่ืนเสียง 
๔.๒  ส่ือสาธารณะ คือส่ือที่มนุษยจัดทําหรือผลิตขึ้น ไดแก  โทรศัพท โทรทัศน โทรสาร 

หนังสือ การแสดง นิทรรศการตาง ๆ เปนตน 

ปฏิกริยาของการส่ือสาร 

แผนภูมิแสดงกระบวนการของการส่ือสาร 

ประเภทของการส่ือสารมีดวยกนัหลายลักษณะ ดงันี้ 
๑.  การสื่อสารกบัตนเอง เปนการส่ือสารพื้นฐานกอนที่จะสื่อสารกับผูอ่ืน 
๒.  การสื่อสารระหวางบุคคล  เปนการส่ือสารระหวางบุคคลตั้งแต ๒ คนขึ้นไป 

องคประกอบของการสื่อสารสาร 

ประเภทและภาษาที่ใชในการสื่อสาร 

ผูสงสาร  สาร  สื่อ  ผูรับสาร



๕ 

๓.  การสื่อสารสาธารณะ  เปนการส่ือสารที่มีผูรับสารเปนจํานวนมาก 
๔.  การสื่อสารมวลชน เปนการส่ือสารที่อาศัยส่ือ มีอํานาจการแผกระจายสูง รวดเรว็ เชน วิทยุ 

ดาวเทียม  เปนตน (วัลลภา  วิทยารักษ, ม.ป.ป. : ๕๑) 

สวนภาษาทีใ่ชในการส่ือสารจะแบงออกเปน ๒ ประเภทดวยกัน คือ 
๑.  วัจนภาษา  หรือภาษาถอยคํา  หมายถึง  คําพูด หรือตัวอักษรที่กําหนดและตกลงใชรวมกัน 

ในสังคม  การใชวัจนภาษาในการส่ือสาร ควรพิจารณาในเรื่องตอไปนี้ 

๑.๑  การใชวัจนภาษาใหชัดเจนและถูกตอง  หมายความวาภาษาทีใ่ชตองเปนที่เขาใจ 
ตรงกันทั้งผูสงและผูรับสาร ส่ิงที่ผูสงสารตองคํานึงถึง มีดงันี้ 

๑)  ลักษณะคํา  ผูสงสารตองพิจารณาวา คํานั้นเปนถอยคําลักษณะคํามูล หรือคํา 
ประสม หรือคําที่ยืมมาจากภาษาตางประเทศ 

๒)  หนาท่ีคํา  คําที่ใชมีหนาที่เปนคํานาม คําคุณศัพท  คํากริยา คําบุพบท  ตอง 
ใชคําใหตรงกับหนาที่เหลานั้น 

๓)  ตําแหนงของคํา  คําแตละคํามตีําแหนงในประโยค เชน ประธาน  กริยา กรรม 
หรือบทขยาย  ควรศึกษาการวางตําแหนงคําในประโยคไดถูกตอง 

๔)  ความหมายของคํา  คําในภาษาไทยมีทัง้ความหมายตรงและความหมายแฝง 
ผูสงสารควรไดศกึษากอนใชคําเหลานัน้ 

๑.๒  การใชวัจนภาษาใหเหมาะสม  ในประเดน็นี้ ผูสงสารจําเปนตองพิจารณาถึงความ 
เหมาะสม ดังนี้ 

๑)  ใชภาษาใหเหมาะสมกับลักษณะการส่ือสาร  ทั้งท่ีส่ือสารกับบุคคล กับกลุม กับ 
สาธารณะชนหรือมวลชน  เพราะขนาดของกลุมมีผลตอความยากงายในการ 
ใชภาษา  เชน  พูดกับมวลชน ลักษณะการอภิปรายตองใชภาษาใหเขาใจงาย 
ไมใชศัพททางวิชาการ เปนตน 

๒) ใชภาษาใหเหมาะกับประเภทของงาน  เชน งานประชาสัมพันธ  งานประชุม 
งานใหขาวสารแกส่ือมวลชน  แตละงานจะมีภาษาเฉพาะ  ผูสงสารจึงจําเปน 
ตองเรียนรูและใชภาษาใหเหมาะสมกบังานลักษณะนั้น ๆ 

๓) ใชภาษาใหเหมาะกับส่ือ การส่ือสารอาจใชส่ือบุคคล  ส่ืออิเลคทรอนิคส  หรือส่ือ 
โฆษณาเคลื่อนที่ 

๔) ใชภาษาใหเหมาะสมกับผูรับสาร
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๑.๓  ใชวัจนภาษาที่มีน้ําหนกั  หมายถึงการเลือกใชถอยคํา  ที่สามารถทําใหผูรับสาร 
เขาใจไดทันที เปนการใชคํานอย แตกินความหมาย เชน คําวา 

อิทธิพลของเสียงเพลง 
ฐานเสียงของพรรคยังหนาแนน 

๑.๔  ใชวัจนภาษาที่บรรลุเปาหมาย  ผูสงสารตองเลือกใชภาษาใหบรรลุเปาหมายของ 
งานที่วางไว  โดยพิจารณาองคประกอบตาง ๆ ที่กลาวมาแลว  เชน  มีโฆษณาลูกกล้ิงดับกล่ินกายชนิด 
หนึ่ง  ซ่ึงสินคามีช่ือคลายลูกอมชนิดหนึ่ง  ผูสงสารตองการใหคนรูจักสินคาตวัใหมนัน้  โดยเอามาอิง 
กับสินคาตวัเกาแตจะบอกวาไมใชของกิน จึงใชคําโฆษณาวา “กินไมไดแตเท”  เปนการแนะนําสินคา 
และเขาถึงผูรับสารที่เปนวัยรุน 

๒.  อวัจนภาษา  หรือภาษาที่ไมใชถอยคํา  หมายถึงส่ิงที่ทําหนาที่ส่ือความหมายตาง ๆ 
ที่นอกเหนือจากถอยคํา แตสามารถส่ือความหมายใหเขาใจได อวัจนภาษาที่สําคญัไดแก 

๒.๑  การแสดงออกทางใบหนา 
๒.๒  การใชทาทาง หมายถึงการเคล่ือนไหวสวนตางๆ  ของรางกายประกอบการส่ือสาร 
๒.๓  การแตงกาย  เปนอวัจนภาษาที่ส่ือความหมายไดอีกอยางหนึ่ง 
๒.๔  การใชนัยนตา  ทั้งแววตาและสายตาจะชวยแสดงอารมณและความรูสึกตางๆ ไดดี 
๒.๕  การใชน้ําเสียง    เปนอวัจนภาษาที่ถือวามคีวามหมายชัดเจนมากที่สุด 

การใชภาษาในการส่ือสาร ระหวางมนุษยดวยกัน ถูกกําหนดไวอยางนอย ๕ ระดับ ดวยกัน 
๑.  ระดับสูง (ระดับพิธีการ)  เปนภาษาทีใ่ชในการประชุมซ่ึงเปนพิธีการ ไดแก  การกลาว 

ถวายพระพร  การกลาวรายงาน  การกลาวสุนทรพจน  ภาษาที่ใชในระดับนีจ้ะเปนภาษาที่ไดรับการ 
เลือกสรรมาแลว ตัวอยาง เชน 

บานเมืองไทยเราดํารงมั่นคงมาชานาน เพราะคนไทยมีความพรอมเพรียงอัน 
เขมแข็ง 

๒.  ระดับทางการ (ภาษาราชการ) เปนภาษาทีใ่ชในการอภิปราย บรรยายในที่ประชุม หรือ 
เปนภาษาเขยีนทีใ่ชในจดหมายราชการ  จดหมายธุรกจิ   สัญญาตาง ๆ   ประกาศ   และงานเขียน 
เชิง วิชาการ  ภาษาทีใ่ชจะมุงใหส่ือความหมายไดเรว็ ประหยัดถอยคําและเวลา ตัวอยาง เชน 

นายก ฯ กําลังบรรยายในโอกาสพิเศษ 

ระดับของภาษาในการสื่อสาร
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๓.  ระดับกึ่งทางการ  ภาษาระดับนีใ้ชเปนภาษาเขียนปนภาษาพดู  เปนภาษาที่มักใชกันใน 
การประชุมกลุมยอย  บรรยายในหองเรียน การเขียนขาว หรือการรายงานเหตกุารณ เชน 

หากจะพูดถงึการออกแบบชุดราตรีชดุนี้ ถือไดวาออกแบบไดดีเดียว 
(หากจะพดูถึง เปน ภาษาเขียน, ไดดีทีเดียว เปนภาษาพดู) 

๔.  ระดับสนทนาทั่วไป  เปนภาษาที่ใชในสังคมระหวางผูคนที่รูจักกัน 
๕.  ระดับภาษาปาก  เปนภาษาที่ใชกันโดยทั่วไปในสังคมระหวางผูคนที่รูจกักัน  บุคคลที่ 

ทํางานดวยกัน เพ่ือนฝูงหรือในครอบครัวมกัเปนภาษาพดูมากกวาภาษาเขียน ภาษาระดับนี้มกีารใช 
คําสแลง  คําเปรียบเปรย รวมทั้งถอยคําที่มีความหมายสองแง หรือภาษาถ่ิน (สายใจ ทองเนียม ๒๕๔๐, 
๔๕)  ตัวอยาง เชน 

วันนีก้ินแลวหามชักดาบนะ 

อุปสรรคของการสื่อสาร  โดยทั่วไปพอสรุปไดดังนี้ 

๑.  ผูสงสาร  ปญหาและอุปสรรคที่เกิดขึ้นจากผูสงสาร 
๑.๑  ขาดความรูและประสบการณในเรื่องที่ส่ือสาร ทําใหไมรูจุดมุงหมายที่ชัดเจน 
๑.๒  ขาดความสนใจในเนื้อเรื่อง หรือใจความสําคัญของเรื่องที่จะส่ือสาร  ทําใหสารที่สง 

ออกไปไมนาสนใจ 
๑.๔  มีความรูสึกไมดีตอเรื่องที่จะส่ือสาร  ทําใหเกิดการหวาดระแวงและโนมเอียง 

ไปในทางทีก่อใหเกดิความเขาใจผิด 
๑.๕  ขาดความสันทัดในภาษา แมจะมีความรูและประสบการณเปนอยางดี และมีความ 

สนใจอยางแทจริง ก็จะทําใหการส่ือสารเกิดอุปสรรคได 
๒.  ตัวสาร  ปญหาและอุปสรรคที่เกิดจากตัวสารไดแก 

๒.๑  มีความซับซอนเกินไป 
๒.๒  หางไกลประสบการณของผูรับสารเกนิไป 
๒.๓  มีความขัดแยงกันในตัวสารเอง 
๒.๔  มีเนื้อความท่ีผูรับไดยินบอย ๆ ซํ้า ทําใหผูรับสารไมสนใจ 
๒.๕  มีเนื้อความแปลกใหมเกินความนกึคดิของผูรับสาร ทําใหผูรับสารไมเขาใจ 

อุปสรรคของการสื่อสารและวิธีแกไข
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๓.  ภาษาทีใ่ชในการส่ือสาร  ปญหา และอุปสรรคที่เกิดจากการใชภาษา ไดแก 
๓.๑  ใชภาษาผิดระดับ ต่ําเกินไป หรือสูงเกินไป 
๓.๒  สํานวนภาษาไมตรงตามเนื้อหา เรื่องราวที่จะสื่อสาร 
๓.๓  ภาษาไมชัดเจน กํากวม  การใชภาษาที่ผูรับสารไมสามารถเขาใจได ภาษาจะ 

กลายเปนอุปสรรคในการส่ือสารอยางมาก 
๔.  ผูรับสาร  ปญหาและอุปสรรคที่เกิดขึน้เปนทาํนองเดียวกับผูสงสาร  เพราะถาผูรับสาร 

ขาดความรูและประสบการณที่จําเปนเกี่ยวกับเรื่องที่อานหรือฟงยอมไมเขาใจสารที่สง 
๕.  ส่ือ  ถาส่ือในการนําสารขัดของ  เชน  พูดกันในสถานที่ที่มีเสียงดังรบกวน  ใชตัวพิมพ 

เลอะเลือน ซีดจาง ก็อาจทําใหไมสามารถรับสารไดเลย 
๖.  กาลเทศะและสภาพแวดลอม  สภาพแวดลอมที่ไมเหมาะสมก็จะเปนอุปสรรคในการ 

ส่ือสารมาก  เชน  การเสนอขายสินคาเครื่องกนัหนาวในฤดูรอน  การจัดการแสดงกลางแจงในฤดูฝน 
ยอมไมมีคนสนใจ (สายใจ  ทองเนียม, ๒๕๔๐ : ๕๒–๕๓) 

วิธีแกไขอุปสรรคของการสือ่สาร 

๑.  ผูรับสาร ผูสงสาร 
๑.๑  ศึกษาหาความรูและประสบการณในเรื่องที่จะสงหรือรับสารนั้น 
๑.๒  ตั้งใจสงและรับสาร เพ่ือใหเขาใจรูเรื่องตรงกัน 
๑.๓  มีใจเปนกลาง อยาดวนสรุปเรื่องราว 
๑.๔  ฝกฝนการใชภาษา เพ่ือใหสงและรับสารไดผลดียิ่งขึ้น 

๒.  ตัวสาร 
๒.๑  เลือกสารใหเหมาะกับบุคคล ทั้งนี้ตองดู เพศ วัย อาชีพ ของผูรับสารดวย 
๒.๒  เลือกวิธีรับสารใหเหมาะสมกับเรื่องราวและบุคคล 
๒.๓  คํานึงถึงความยากงายของสาร สารที่นําเสนอควรมีประโยชน  มีแนวคิดทีด่ี 

นาสนใจ 
๒.๔  ลําดับความในสารใหเปนระเบียบ เขาใจงาย 

๓.  ภาษาที่ใชในการสื่อสาร 
๓.๑  เลือกใชถอยคําที่ส่ือความหมายไดชดัเจน 
๓.๒  ใชภาษาใหถูกตองเหมาะสมในทกุดาน 
๓.๓  ไมใชภาษาที่ยากเกินไป
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๔.  สื่อ 
อุปสรรคที่เกิดจากส่ือบางครั้งแกไขได  เชน  ถาเขียนจดหมายตองเขยีนใหชัดเจน 

แตอุปสรรคบางอยางก็แกไขเองไมได  เชน ระบบโทรศัพทขัดของ 

๕.  กาลเทศะและสภาพแวดลอม 
๕. ๑  เวลาควรเหมาะสมกับความยาวของเนื้อหา 
๕.๒  เลือกเวลาที่เหมาะสมในการสงสาร 
๕.๓  เม่ือจะสงสารใด ๆ ควรคํานึงสถานที่ดวย เชน เรื่องสวนตัวไมควรนํามาพูดในขณะ 

ประชุม (วัลลภา  วิทยารักษ, ม.ป.ป. ๔๙–๕๐) 
สรุป  การส่ือสารของมนุษย    จําเปนที่จะตองใชภาษาเปนเครื่องมือในการถายทอดความรู 

ความคิด จากผูสงสารไปยังผูรับสาร  และการส่ือสารจะประสบผลสําเร็จตามจุดประสงคไดมากนอย 
เพียงใด ยอมขึ้นอยูกับองคประกอบของการส่ือสาร การใชภาษาในการส่ือสาร ตลอดจนอุปสรรคและ 
วิธีแกไขเปนสําคัญ 

โตง :  ตอง……..วาดอะไรนะ 
ตอง : ฉันวาดรูป………สวยไหม 
โตง :  วา……ไมเห็นเปนสับปะรดเลย 
ตอง : (แสดงความไมพอใจ) อาว …ก็ฉัน 
ไมไดวาดสับปะรดนี่นา ฉันวาดมะมวง 
ตางหาก 

จากภาพแสดงใหเห็นวาการสือ่ความหมายระหวางโตงกับตองเกิดปญหา คือโตงใชภาษาสแลง  คําวา  “ไมเปน 
สับปะรด หมายถึง วาดไมดี  ไมสวย”  แตตองเขาใจวาโตงมาตอวาตนเองวาวาดไมเหมือนสับปะรด  จึงพูดยอนไป 
วา  เขาไมไดวาดสับปะรดเขาวาดมะมวง  โตงใชคําสแลง ทําใหตองซึ่งไมทราบความหมายของคําสแลงวาหมายถึง 
อะไร จึงทําใหการสื่อสารไมราบรื่น 

ภาพแสดงการส่ือสาร


